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OLIEHOYHBLIE CPEJCTBA JJISI IPOBEJEHUS IPOMEXYTOYHOI ATTECTALIMU
OBYYAIOILMXCS MO JUCHUIIJIMHE (MOAYJIIO)

1. OOumue cBeneHus

1. | Kadenpa NHOCTpaHHBIX SI3BIKOB

2. | Hanpassenne nogrorosk 44.03.05 IMenarorunyeckoe oopazoBanue (C AByMs NpopuIsIMU
MTOATOTOBKH )

3. | HampaBnenHnocts (mpodum) | AHTIuiCKui 361K, Hemerkuii s3p1k

4. | MucnurmuHa (MOTyIb) Jlekcukomnorus

5. | ®opma oOyueHUs OuHas

6. | 'om Habopa 2023

2. IlepeyeHb KOMIeETeHIMIA

[1IK-1 - CnocoGeHn ocBauBaTh W WCIIOIB30BAaTh TCOPETUUCCKUE 3HAHUS U MPAKTUYCCKUE YMEHUS U

HaBBIKM B IPEAMETHON 00JIACTH MPH pelIeHHH MPOPECCHOHATIBHBIX 3a1a4

3. KpnTepnn M M0KAa3aTeJd ONEeHHMBAHHSA KOMIIETEHIHI Ha Pa3/IMYHBIX J3Tamax MX

dopmupoBanus
Jran @ Kpurtepun u nokasaresi olileHUBAHHUS DopMbI
dopmupoBanus py?;:;l; KOMIIeTeHIIH I KOHTPOJISA
KOMHIETEHIMH KOMIIET 3HaTh: YMmern: Baagern: copmuposan
(pa3neJbl, TEMbI J— HOCTH
JMCIUTJINHBI) KOMIIeTeHIIM I
Tuns! 1excem. Ci1oBo TIK-1 3HaHUA: VYMeHus: Bnanenue: Pabora Ha
KaK OCHOBHas JuHrBUCcTHYECcKOi | PaboraTh co HaBBIKAMH IMPAKTHYCCKUX
CANHHUIIA A3bIKA. TEOpUH, CJIOBapsAMHU YTCHUA U 3aHATUAX
TCOpI/IH 3HaKa " CJIOBa. KaCﬂIOIlICfICH Pa3INYHBIX aHaJn3a
Cemmororus, BOIIPOCOB THUIIOB, Hay4yHOU
JIMHTBOCEMAHTHUKA " JICKCUKOJIOTHUH. OCYIIECTBIIATH JIUTEPATYpPhI
CJIOBO KaK S3BIKOBOU aHaJInu3 10
3HAK CEMAHTUYECKOU JUCHUITIIINHE
CTPYKTYpPBI
CJIOBA,
ITUMOJOI'NYECK
WM aHaIIN3
CJIOBA, aHAJIN3
¢dpazeonoruuec

KHX SJIMHUIL B
TEKCTE, aHAaJIH3
Pa3IUYHBIX
TPYIII CJIOB
(manpumep:
CUHOHHMOB,
AHTOHUMOB,
TTapOHUMOB).




[Mpenmer T1K-1 VYmeHus: PaGora Ha
3HaHUSA: O CBSI3U Brnapnenne:
nekcukonorud. Ero COOTHOCHUTH MIPAKTHYECKUX
SI3BIKO3HAHUS C HaBBIKaMHU
CBSI3b C APYTUMHU HaIpaBJIeHUS 3aHATHUAX.
JIPYTHUMHA . YTCHUS U
HayKaMH. COBpPEMEHHOH
HayKaMH, MECTE aHaim3a
HayKH C N
SI3BIKO3HAHUS Hay4YHOU
Cpenu IpYyTux HATIpABICHIAMI | - s aTyper
P 28 COBPEMEHHOTO patyp
HayK. o
SI3BIKO3HAHUS
TUCTIUTIIINHE
Jlekcuueckoe u I1K-1 3HaHUA: YMeHus: Bnanenue: Pabora Ha
rpaMMaTHIeCKOE OO0yuaromuecs MIPOBEICHUS HaBBIKAMU MIPAKTHYECKUX
3HAa4YEHHE CIOBA. 3HAIOT METOJIBI U | ITUMOJIOTUYECK | MOATOTOBKH | 3aHITHAX
Tunb! TeKCHYECKUX npuéMbl paboThl | Or0 aHANIK3a HAyYHBIX Tect
3HAYCHUH. CO CIOBapéM. CJIOB KOpITyca 0030pOB,
[Tonucemus, TEPMUHBI. AHTJIMHACKOTO y4acTus B
ceMaHTHYecKas yroTpeOsieMble B | A3bIKa; aHAINM3a | HAYYHBIX
CTPYKTYpa Pa3IUYHBIX CEMaHTHYECKOW | TUCKYCCHSIX
MHOTO3HAYHOTO CJIOBA. TEOpHsIX, CTPYKTYPBI 1o
CemanTHUeCKas CTPYKTYpPHI U CJIOBa. BOIIpOCaM
SBOITIOLIUS CJIOBA U TIPHUHITUTIBI MOATOTOBKH JICKCUKOJIOT
oOorareHue COCTaBJICHHS aHHOTAIUH U u,
CIIOBApPHOTO COCTaBa. pa3INYHBIX TUTIOB | pedeparos BBICTYIUICHU
CBoOonHbIC cJoBapei. ac
CJIOBOCOYCTaHUS OO0yuarommuecs COOOIICHUS
He(pa3eoJIOrHIecKOro 3HAIOT HOBEHIINE MH,
Xapakrepa, JIOCTHKECHHS B 0030pamu,
(pazeonoru3mol. obnactu COCTaBJICHHS
MIPUHLINIIB JIEKCUKOJIOTHU U oubnmorpad
Kiaccuukanum AHTJIUHCKOM HYECKOTO
(pazeonornuecKux JICKCUKOJIOTHH, B OIUCaHUS
SJIMHUII, YaCTHOCTH

Crnioco0bI oboramieHus
CIIOBapHOTO COCTaBa:
CJIOBOOOpa3oBaHUE
3aMMCTBOBaHHSI.
Criettuduueckre
TUTACTHI JIEKCUKH U UX
poJb B
KOMMYHHKAIIWH.
TeppuropuanbHas U
coluanbHast

nud pepeHnranys
JICKCHUKH.

[IpoGembr
JIEKCUKOTpauu.
OCHOBHBIE THITBI
coBapen

IIkxaJjia OeHUBAHHUA B PAMKaX 0A/JIbHO-PEHTHHIOBOM CHCTEMbI

«HEYJTOBIECTBOPUTEIbHO» — 60 OaJIIOB U MEHEE;
«YIOBJIETBOPUTEIHHO» — 61-80 OayoB;

«xoporro» — 81-90 6aos;

«oTIm4HOo» — 91-100 OawoB




4. Kpurtepum u mKajabl OlleHUBAHUS

Tecr
ITponeHT nMpaBUIILHBIX OTBETOB o 60 61-80 81-100
KonnyecTBo 0asioB 3a penieHHbIH TeCT 4 8 12

KpuTtepun onieHKH yCTHOTO BBICTYIICHHUSI CTY/IeHTA HA IPAKTHYECKOM (CEeMHHAPCKOM)
3aHATHH

banbl XapaKTepUCTHKH 0TBETA CTYeHTA

4 - CTYACHT IITyOOKO M BCECTOPOHHE YCBOMII IIPOOIIEMY;

- YBEPEHHO, JIOTUYHO, MTOCIICI0BATEILHO U TPAMOTHO €r'0 M3JIaracr;

- ONUpAasCh Ha 3HAHWUS OCHOBHOW U JIOTIOJHUTEILHOW IJUTEPaTyphl, TECHO IPHUBS3bIBACT
YCBOEHHBIC HAYYHBIC MOJIOKEHHUS C MPAKTUIECKON JIeATEILHOCTHIO;

- YMeIJI0 00OCHOBBIBAET M apTyMEHTUPYET BBIIBUTaEMbIC UM HJICH;

- JIefaeT BBIBOALI M 0000IIEHNS;

- CBOOOJTHO BIIAJICET MOHITUSIMH

3 - CTYICHT TBEPAO YCBOWJ TEMY, TPaMOTHO W TIO CYIIIECTBY H3JIaracT €e, ONUPasCh HAa 3HAHMS
OCHOBHOU JIUTEPATYPHI;

- HE JIOTYCKAeT CYIIECTBEHHBIX HETOUYHOCTEH;

- YBS3BIBACT YCBOCHHBIC 3HAHUS C TPAKTUICCKON IEATEITHHOCTHIO;

- aprYMEHTHUPYET HAyYHBIC TTOJOXKCHHUS,

- JIefaeT BBIBOALI U 0000IIEHNS;

- BIIQZICET CUCTEMOM OCHOBHBIX IMOHATHH

2 - TeMa pacKphITa HEIOCTATOYHO HYETKO M TIOJHO, TO €CTh CTYACHT OCBOWJI MpoOJeMy, IIO
CYILIECTBY M3Jaraer ee, Onupasich Ha 3HaHUA TOJILKO OCHOBHOU JTUTEPATYPHI;

- JIOIyCKaeT HEeCYIECTBEHHBIC OIMMOKN W HETOYHOCTH;

- HCTIBITHIBACT 3aTPYAHEHHUS B IPAKTHICCKOM NMPUMEHEHNH 3HAHUIT;

- ¢1a00 apryMeHTHPYET HaYYHBIE ITOJIOKCHHUS;

- 3aTpyaHACTCS B (DOPMYJIMPOBAHUH BBIBOAOB U 0000IICHUT;

- JACTUYHO BIIAJCCT CUCTEMOM MOHATHH

0 - CTYZCHT HE YCBOWI 3HAYUTEITHLHON YaCTH TIPOOIEMET;

- IOITYCKAeT CYIIECTBEHHBIC ONTHOKK U HETOYHOCTH ITPH PACCMOTPEHUH €¢;
- UCTIBITBIBACT TPYTHOCTH B TPAKTHYECKOM TIPUMECHEHHHN 3HAHUN;

- HE MOXKET apryMEHTHPOBATh HAYYHbIC TIOJ0KEHUS;

- He ()OpMYITUPYET BBEIBOJIOB M 000OIICHMIA;

- HE BJIaJICET MOHSATUIHBIM aIapaToM

5. TunoBble KOHTPOJIbHbIE 33IaHUSA U MeTOAUYECKHE MaTepHaJbl, ONpeAe/siiome
npoueaypbl OUEHUWBAHUS 3HAHWI, YMEHWiIl, HABBIKOB H (HJH) ONbITA JAeSATEJbHOCTH,
XapakTepu3ylommx Jrtanbl (GopMHpPOBaHMS KOMIETEHUMH B Mpouecce OCBOECHUS
o0pa3oBaTeJIbHOM MPOrPaMMBbl.

5.1. TunoBoe TecTOBOE 3aJaHHE

Paznea 1. Iloaucemusi, ceMaHTHYeCKAS CTPYKTYpPa nMoJiuCeMaHTa

1. Tick off the letter of LSVs with simulative correlations

a. monkey: 1. member of the group of animals, most closely resembling man 2. a child who is
mischievous

b. peach: 1juicy,round fruit with delicate yellowish-red skin and a rough stone-like seed
2.yellowish-red colour




c. mustard: 1.plant with yellow flowers and seeds 2.fine, yellow powder made of the seeds of the
plant

2. Tick off the letter of the LSV of the word CHARACTER which is also found in the
corresponding Russian equivalent XAPAKTEP

a.  mental and moral nature,qualities of a person or race or nation
b. a person who is well known
C. an unusual person

3. Tick off the letter of the case of deterioration in historic change

Old meaning New meaning
a. glamour — K0JIJ0BCTBO, Yaphl -0eck,0o4apoBaHue
b. civil -  roposackoi -IIUBIJIN30BaHHBIN
C. junta - aTMUHUCTPATUBHBIN OpraH  -XyHTa

4. Tick off the letter of amelioration of meaning
Old meaning Modern meaning

a. silly — cuacTiuBhbIi, - TIyTBIA, CTa00yMHBIHA
071aroCI0BEHHBIN, HEBUHHBIN

b. Lean-xyno#, n3M0K1€HHBIN -CTPOUMHBIN, CHOPTUBHBIN
C. lewd — HeBe)xeCTBEHHBIH - HEPUCTOUHBIN

5. Tick off the letter of the word in the meaning “very dull”

a. deadly weapon
b. deadly disease

c. deadly afternoon
6. Tick off the letter of a stylistically marked ( with a connotation) LSV of the noun CRACK

a.  Line of division where smth is broken, but not into separate parts
b.  Sudden, sharp noise

c.  (sl) attempt

Pa3nen 2. ®@pa3zeonorus

1. Tick off the letter of phrasemes

a. a dog’s chance — HepeanbHass BO3SMOKHOCTD

b.  abig gun — BaxkHast mIMIIKA

c. lap of luxury — o0GecrieuenHas, 3amuIIeHas
2. Tick off the letter of phraseological fusion
a. an owl car — HOUHOE Takcu

b. a wet blanket — yenoBek, mOPTALUIMIA APYTUM HACTPOCHUE
c. To come to an agreement — MPUITH K COTJIAIICHUIO
3. Tick off the letter of a free word combination

a. To face the music



b.  To set one's face against smth
c. Tohave a round face

4. Tick off the letter of a phraseological unit partially motivated through metaphorical extention

go to the dogs-moiTi mpaxom
a dog's chance- Hu maneiimiero manca
dog eat dog-uenoBeK YeI0BEKY BOJK
5. Tick off the letter of a phraseological combination

c o

make a song and dance
make a mistake
to make a clean breast of smth
6. Tick off the letter of a phraselogical unit with a communicative value

a. To catch at a straw

b. To catch smb's attention

c. A drowning man catches at a straw

Paznen 3. CeMmaHTHYeCKHE KOPPEJISIUU CIOBAPHBIX 3HAYEHU I

1. Tick off the letter of a group based on synonymity

a. hatred, abhorrence, detestation, loathing

b. drum, kettle drum, side-drum

c. the roof, the staircase, the landing, the attic

2. Tick off the letter of a synonym that cannot be used instead of ‘moist’ in

a. wet
b. humid
c. damp

3. Tick off the letter of contradictory (complementary) antonyms

a. dry — wet
b. right — wrong
c. dark —light
4. Tick off the letter of conversive

a. woman-girl

b. bicycle —wheel

c. boss-employee

5. Tick off the letter of the contrary antonyms

a. sick —healthy
b.  right — wrong

c. healthy-unhealthy

6. Tick off the letter of groups based on partitive relations

a. Dbicycle, handbrake, front forks, wheels
b. games, indoor games, team games, tennis
c. terror, fear, fright, dread

Pa3nen 4. CnoBoo6pa3zoBanue: agppukcanus
1. Tick off the letter of a prefix with the meaning ‘in favor of’
a. non- stick

b. pre-war
c. pro- socialist

MOIST AIR

2. Tick off the letter of  prefixes meaning number (not size or degree)



a. contra-
b. fore-
c. multi-
3. Tick off the letter of words where the ill-element is a semi-affix
a. ill tidings
b. illustrate
c. ill-natured

4. Tick off the letter of words built on non-existent derivational patterns

a. revolution
congregation
c. mistruction
5. Tick off the letter of words alien to the derivational pattern mis+ V

a. misadvise
mistress
c. misunderstand
6. Tick off the letter of only one prefix freely available for making new words

semi — ( semicircle)
demi — (demigod)
c. hemi — (hemishpere)

IS

Pa3nen 5. CioBooOpa3zoBaHue: KOHBEpPCHs, CJI0BOCT0KEHHE U IP.

1. Tick off the letter of abbreviations - initialisms

a. DIJ
b. laser
c. UNESCO

2. Tick off the letter of conversion built on ‘action — instance of action’ relation

a. topeel - peel

b. to cheat — a cheat

c. toswim—aswim

3. Tick off the letter of words based on the correlation with a free phrase structure V+N

a. sunrise
b. goldfish
c. haircut

4. Tick off the letter of conversion based on instrumental relations

to bore — a bore
dirty — to dirty
stone — to stone
5. Tick off the letter of an abbreviation — initialism

a. exam
b. Eurovision



c. BBC
6. Tick off the letter of back-formation

a. to drive — a driver
b. to elect — election
c. to burgle- burglar

Pa3gen 6. IlonmceMusi 1 KOHTEKCT
1 .Tick off the letter of violation of lexical valence

a. wet window
b. humble hands
c. threadbare whisper
2. Tick off the letter of correct collocations

a. The Arab sheikh

b. The Arab camel

c. Arabic Nights

3. Tick off the letter of correct collocations established for things in a group

a.  apack of hounds
b. a gang of actors
c. a company of flowers

4. Tick off the letter of a bound (phraseologized) LSV of the verb to dress

a. Mary was dressing her doll

b. We don't dress for dinner nowadays

c. Dress the ranks!

5. Tick off the letter of a correct collocation

a. Authentic coffee
b. Authentic prince
c.  Genuine prince
6. Tick off the letter of a misplaced synonym in the wrong context

a. Bare feet
b.  Naked baby
c. Naked arms

Pa3nen 7. Cnennduyeckue cjiou cioBaps

1. Tick off the letter of technical (formal) lexeme

a. stomach
b. guts
c. abdomen

2. Tick off the letter of non-jargon words

a. Oedipus complex
b. habeas corpus
c. computers

3. Tick off the letter of slang in the group with the meaning ‘food’



a.
b.
C.

munchie
provisions
eatables

4. Tick off the letter of technical ( medical) terms of madness

a.
b.
C.

crazy

gaga
non compos mentis

5. Tick off the letter of a stylistically marked word in the meaning iuyo

a.
b.
c.

a face
a front part of the head
a mug

6. Tick off the letter of a French borrowings

co.

hamburger
éclair
borscht

Pa3nen 8. BapnaHThl aHIIHIICKOrO SI3bIKA

IS

CTPROTD WETE NG T —

Tick off the letter of the original (Anglo-Saxon) word in the following lexical triplet
rise
mount
ascend

Tick off the letter of Americanisms

Come take a look at the boy
Come and take a look at the boy
Come to take a look at the boy

Tick off the letter of a native British word in the following lexical triplet

regal

royal

kingly

Tick off the letter of Americanisms

I guess it’s OK

I think it's all right

I think it's good
5. Tick off the letter of a lexeme associated with British way of life

The House of Lords

The Senate

The Congress

6. Tick off the letter of a French (Latin) borrowing in the following lexical triplet

flame
fire
conflagration



Korou:

Pasgen1 | Pasmen2 | Pasmen3 | Pasmen4 | PasmenS | Pasmen6 | Pasmen7 | Pasmen 8
l.a l.a l.a l.c l.a I.b l.c l.a
2.a 2.b 2.a 2.¢ 2.¢ 2.a 2.¢ 2.a
3.¢c 3.¢c 3.b 3.¢ 3.¢c 3.a 3.a 3.¢c
4.b 4.c 4.¢c 4.¢ 4. ¢ 4. ¢ 4.¢ 4. a
5.¢ 5.b 5.a 5.b 5.b 5.b 5.¢ 5.a
6¢ 6¢c 6a 6a 6a 6.c 6.b 6.a

5.2 Bonpocs! K 3K3aMeHy

1.

Jlexcukonorus o6mias U yactHast. JIEKCUKOJIOTHSI COBPEMEHHOTO aHTJIMCKOTO SI3bIKa

H JICKCUKOJIOTUA UCTOpHUYCCKAL.

2.

[98)

N

>

10.

11.

12.

13.
14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.
21.
22.
23.

24.

TeopeTnyeckoe M NPAKTHUYECKOE 3HAYEHUE JIEKCUKOJOTMH M €€ B3aWMOCBS3b C
(oHETHKOH, 'paMMaTUKON, CTUJIIMCTHKON U UCTOPHEH S3bIKA.

CnoBo kak exuHwuIa s3eika. [Ipobnema onpenenenus cioBa. MoTUBUPOBKA CIIOBA.
WN3MeHeHnne 3HaueHHs clloBa. OKCTPAIUHTBUCTUYECKME M JIMHIBUCTHUYECKHE
NPUYMHBI U3MEHEHUS 3HaUYCHUs CJIOBA. Pe3ynbTaThl U3MEHEHNUS 3HAUEHHUS.
CoBpeMEHHbIE METOAbI HCCIIEI0BAHMS CIOBAPHOIO COCTaBa SA3bIKA.

[Tonsitue cucrembl B si3blke. Pa3nuuHble CmOCOOBI CHUCTEMATH3alUU CIOBAapPHOIO
COCTaBa SI3bIKA.

[Tonucemus kak CHHXpOHHOE siBiieHHe. [lonuceMust B AMaXpOHUYECKOM OCBEILICHHH.
MHoro3HayHOCTh (nosiucemusi) ciona. [lonucemMuss 1 KOHTEKCT.

Jlexcukorpadust aHrmuiickoro si3bika. KpaTkuii 0030p pa3iuyHBIX THIIOB ClIOBapei
AHTJIMHCKOTrO SI3bIKA.

OO6m1as xapakTepUCTUKA CIIOBAPHOTO COCTaBa COBPEMEHHOI'O aHTJIMIUCKOTO S3bIKa, €T0
00beM U yrnoTpebieHue.

DTHUMOJIOTMYECKAsA XapaKTEPUCTHKA CIOBAPHOTO COCTAaBA COBPEMEHHOIO AHIJIMHCKOTO
SI3BIKA.

CTpyKTypa aHIJIMHACKOTO CJIOBa.
CTPYKTYpHI CIIOBA.
CnoBoobOpazoBaHue B aHTJIUIICKOM SI3bIKE: OCHOBHBIE TOHSTHS CIIOBOOOPAa30BaHUSI.
CnoBooOpazoBaHHe B aHTJIMHCKOM S3bIKE: JIMHEHHBIE CHOCOOBI CIO0BOOOPA30BAHUS
(adduxcanus ¥ CIIOBOCTIOKEHHE).

CnoBooOpazoBaHKe B aHIVIMKUCKOM SI3bIKE: HEJIMHEWHBIE CIOCOOBI CI0BOOOPA30BAHUS
(KkoHBepCHs, peBEpCHUs, COKPAILICHHUE, CIIOBOCIUSIHUE, IP.).

Cemantuka. CeMaHTH4ecKasg CTPYKTypa aHIVIMHCKOIO CJIOBa M €€ B3aUMOCBS3b C
JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKOW CUCTEMOM aHIJIMICKOrO SA3bIKA.

[IpyurHBI BO3HUKHOBEHUS MHOTO3HAYHOCTH AHIVIMMCKUX CIOB U IYTH €€ Pa3BUTHS.
N3MeHeHns: B CEMaHTUYECKOW CTPYKTYpE CIIOBA.

Pacnag cemaHTHYECKOW CTPYKTYpHI CI0Ba M 00pa3oBaHHME OMOHMMOB B aHTJIMHCKOM
a3bike. JIpyrue HCTOYHMKM OMOHUMHUHU. PasznuuHble NPUHLHUIBI KiIaccUPUKAIUU
OMOHHUMOB.

CHHOHMMBI B  aHIJIMICKOM  si3blKe.  PaznmuuHble
Uneorpaduueckue U CTUITUCTUYECKUE CHHOHUMBI.
OB(emusmel. [Taponumsl. [loHsTHE MTapoOHOMAa3HH.
AHTOHHMBI B aHTJIMHACKOM sI3bIKE. B3aMMOCBA3b CHHOHUMUU U AHTOHUMUH.
CrnoBocoderanusi B aHIVIMHCKOM si3bike. CBOOOJHBIE CIOBOCOYETAHHS U YCTOMUYUBBIC
CJIOBOCOYETaHMSI HE(PPa3eoIOrnYeCKOro Xapakrepa.

Mopdonorudeckass u Cia0BOOOpa3oBaTeIbHAs

HCTOYHUKHU CHUHOHHMMMUU.

@®pazeonorusi COBPEMEHHOTO AHTJIMICKOro s3blka. [IpuHIMIBI  Kiaccudukanuu
(b pa3eosoTu3MOB.
Teppuropuanbhas nuddepeHunanus  JEKCUKA. AMEPUKAHCKMA W BapHaHT

AHTJINICKOIO A3LIKA.




